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Gr 18, 1-6 Jeremiah 18:1-6

Ta lai khong thé 1am dwec nhw ngudi the gém nay hay sao? (Gr 18,6)

Research has shown that one of the most
effective ways to stay healthy is to exercise
consistently. But there’s a catch: If we dive
right into working out without having first
stretched and warmed up our muscles, we’ll
end up feeling sore and stiff. And we’ll end up
avoiding exercise altogether.

The same is true of our spiritual lives. Today’s
first reading describes a potter who, seeing that
the clay on his wheel isn’t forming correctly,
reshapes it. He manipulates it and stretches it
so that it becomes soft again, more responsive
to his work, and open to change.

In a sense, this is what God desires from us:
hearts that are still soft enough to be shaped.
But like muscles that haven’t been warmed up,
our hearts can grow stiff and resistant. We get
set in our ways. We cling to our comfortable
plans. And when God nudges us to change a
habit, to forgive someone, or to try something
new, we resist. He wants to shape us and form
us in ways that will make us happier and bring
us closer to him, but we don’t want to change.

It’s not always comfortable being on the
potter’s wheel. As it spins, the potter presses,
stretches, and coaxes the clay to do his
bidding. And yet, in the hands of a skilled
potter, that pressure is transformational!

Through Jeremiah, God tells us that he has

Nghién ctru di chi ra rang mét trong nhiing
cach hiéu qua nhat dé gitr gin stc khoe la tap
thé duc déu din. Nhung c6 mot diéu can luu ¥:
Néu ching ta bét dau tap luyén ngay ma khéng
khoi dong va 1am noéng co bap trudc, ching ta
s& cam thiy dau nhic va cing do. Va cudi
cling ching ta s& hoan toan tranh tap thé duc.

Piéu twong tu ciing dung voi doi sbng tam linh
ctia chung ta. Bai doc thr nhat hdm nay mo ta
mot ngudi tho gom, khi thiy dat sét trén ban
xoay khong dinh hinh ding cach, da nan lai no.
Ong nhao nin va kéo gidn nd dé nd tré nén
mém mai hon, d& uén nin hon va dé thay doi
hon.

Theo mot nghia nao d6, day la diéu Chua
mong muén & chdng ta: nhitng trai tim van da
mém mai dé dugc udn nin. Nhung giéng nhu
nhitng co bap chua dwoc lam nong, tréai tim
ching ta c6 thé tro nén cing nhic va chong
d6i. Chiang ta ¢ chap véi nhiing 16i mon cil.
Chung ta bam viu vao nhiing ké hoach thoai
mai cia minh. Va khi Chda théi thdc chung ta
thay d6i mot thoi quen, tha thr cho ai d6, hoic
thir mot diéu gi ¢6 moi, ching ta lai chong lai.
Ngai mudn ubn nzn va dinh hinh ching ta theo
nhitng c&ch sé lam cho chdng ta hanh phic hon
va dua chung ta dén gan Ngai hon, nhung
ching ta khong muédn thay doi.

Ngoi trén ban xoay gém khéng phai luc nao
cling thoai mai. Khi ban xoay quay, nguoi thg
gdm 4n, kéo gi&n va nhe nhang diéu khién dat
sét theo y mudn ciia minh. Tuy nhién, trong tay
mot ngudi tho gdm lanh nghé, ap luc do lai co
stc manh bién d6i!

Qua Gié-ré-mia, Chla cho chung ta biét rang
Ngai c6 ca quyén nang va mong muon uoén nan
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both the power and the desire to shape us
according to his will. Whether through
situations in our lives or through the voice of
our consciences, he is constantly working to
take whatever is misshapen in us and form it
into something new and beautiful. He doesn’t
do it out of anger or frustration but out of
mercy and love. Like any potter working the
clay, he has a vision in his mind for what we
can become, and he will continue to turn his
wheel until that vision becomes a reality.
Nothing can stop him except our own stiff
resistance.

So today, imagine yourself as soft clay. Let
God stretch you and shape you. Trust the hands
that hold you. The potter is patient, and his
vision for your life is more beautiful than
anything you could form alone.

“Lord, help me to keep my heart soft so that it
can become something beautiful in your
hands.”

ching ta theo y mudn cia Ngai. DU 1a qua
nhitng hoan canh trong cudc séng hay qua
tiéng noi lwong tam, Ngai luén ludn nd hyc dé
bién nhimg diéu méo m6 trong ching ta thanh
mot diéu méi mé va tuoi dep. Ngai khong 1am
didu d6 vi gian dir hay that vong ma vi long
thuong x6t va tinh yéu thuong. Giéng nhu bat
Ky nguoi tho gdm nao dang nhao nan dat sét,
ho ¢6 mot tam nhin trong tam tri vé nhing gi
ching ta c6 thé tré thanh, va ho sé& tiép tuc
quay ban xoay cho dén khi tim nhin d6 tr&
thanh hién thyc. Khéng gi c6 thé ngin can ho
ngoai trir su khang cu cing dau caa chinh
chdng ta.

Vi vay, hom nay, hdy tudng tugng minh nhu
dat sét mém. Hay dé Chua kéo gi&n va udn nan
ban. Hay tin tuong vao ban tay dang nang 4o
ban. Nguoi tho gém rét kién nhan, va tam nhin
cua Ngai vé cudc doi ban con dep hon bat ct
diéu gi ban c6 thé tu minh tao ra.

Lay Chda, xin giGp con giit cho tdm hdn con
lubn mém mai dé nd cd thé tré nén dep dé
trong vong tay Chua.

Mt 13, 47-53 Matthew 13:47-53

Nuwéc Troi giong nhw mé lwéi quing xudng bién (Mt 13,47)

Fishing nets are designed to scoop up
everything in their path. So naturally, when a
net is hauled into the boat, it contains all sorts
of things: edible fish, inedible fish,
crustaceans, sea urchins, as well as all manner
of debris. The net doesn’t discriminate between
the good and the bad or the useful and the
useless. It’s up to the fisherman to decide what
to keep and what to discard.

Scripture is filled with stories of Jesus fishing
for people: when he rescued the woman caught
in adultery, when he had dinner with the tax
collector Zacchaeus, when he patiently taught
the upright Pharisee Nicodemus, and so many

Ludi danh ca dugc thiét ké dé vot moi thir trén
duong di cua chdng. Vi vay, mot cach tu
nhién, khi mot tdm ludi duoc kéo vao thuyeén,
no chira du thir: ca an duoc, ca khong an duorc,
cua bién, nhim bién, cling nhu tat ca céac loai
manh vun. Lugi khéng phan biét tot va xau,
hitu ich va vd dung. Ngudi danh ca quyét dinh
gitr céi gi va bo cai gi di.

Kinh thanh chaa day nhitng cau chuyén vé
Chua Giésu danh ca nguoi: khi ngai giai cau
ngudi dan ba bi bat qua tang pham toi ngoai
tinh, khi an t6i voi nguoi thu thué Giakéu, khi
Ngai kién nhan day dd ngudi Phariséu ngay
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others. No matter where he went, Jesus was
casting his net; he was always trying to gather
people into his kingdom. He even commanded
his followers to become “fishers of men,” and
sent them out to cast their own nets to
everyone they encountered (Luke 5:10).

Today, God calls us to the same task. Just as
indiscriminately as the first Christians did and
just as indiscriminately as Jesus himself did,
God wants us to share the good news as often
as we can. Imagine how the world could be
changed if every person reading this meditation
were to try to share the good news with just
one person. The catch could be huge!

You can make a difference. You can tell
people in your office about the love of God,
even if all you do is offer a smile and a kind
greeting. You can set your family on the right
path by doing something as small as praying
the Lord’s Prayer together each day. You can
lift up your neighbor simply by listening to
them more than talking to them. And if a
moment arises, you can tell any of these
people, “God loves you.”

There seems to be such a short supply of
compassion and consideration in the world. So
many people are immersed in their problems
and challenges. And therein lies our
opportunity! Our love and care for other people
will stand out. It’s attractive and it’s infectious.
So keep casting your nets!

“Holy Spirit, fill me with the desire to share
the gospel. Use me to bring your love to
everyone I meet.”

thang Nic6démo, va nhiéu nguoi khac. Du di
dén dau, Chua Giésu van giang ludi; Ngai ludn
cb ging tap hop moi nguoi vao vuong qudc
caa minh. Ngai tham chi con ra Iénh cho nhitng
ngudi theo minh tré thanh “nhitng ké chai ludi
nguoi” va sai ho di giang ludi cho nhiing
ngudi ho gap (Lc 5,10).

H6m nay, Thién Chia kéu goi ching ta lam
cung mot nhiém vu. Ciing giéng nhu céc tin
hiru so khai da lam va cling nhu chinh Chta
Giésu da lam mdt cach ty do, Thién Chula
mubn ching ta chia sé Tin mung thudng xuyén
nhat ¢ thé. Hay tudng tugng thé giéi co thé
thay d6i nhu thé nao néu mdi nguoi doc bai
suy niém nay cé gang chia sé tin vui vai chi
mot ngudi. Mé ca cd thé rat lon!

Ban c6 thé 1am nén diéu khac biét. Ban cé thé
noéi Vi Moi nguoi trong van phong cta minh
vé tinh yéu thuong cua Thién Chua, ngay ca
khi tat ca nhitng gi ban 1am 14 nd mot nu cudi
va mot 1oi chao tir té. Ban co thé dua gia dinh
minh di dung huéng bang cach lam mot viéc
nho nhu doc kinh Lay Cha cing nhau mdi
ngay. Ban c6 thé nang d& ngudi hang x6m cua
minh chi bang cach ling nghe ho nhiéu hon 1a
n6i chuyén véi ho. Va néu mot khoanh khic
xuat hién, ban c6 thé n6i vai bat ky ai trong s6
nhitng nguoi nay, “Thién Chua yéu ban”.

Trén thé giéi nay duong nhu thiéu hut ngudn
cung cap long tric an va quan tam. Vi vay,
nhiéu nguoi dang chim ddm trong cac van dé
va thtr thach cia ho. Va trong d6 c6 co hoi cua
chdng ta! Tinh yéu va sy quan tdm cua chdng
ta danh cho ngudi khac s& trg nén noi bat. N6
hap dan va c6 tinh lan truyén. Vi vay, hay tiép
tuc giang ludi cua ban!

Lay Chta Thanh Than, xin lap day long con
véi mong muon chia sé Tin mang. Xin ding
con dé mang tinh yéu cia Chiia dén véi tat ca
nhitng nguroi con gap go.
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